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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

1
Speicher 200
Storage tank 200
Ballon 200
Bollitore 200
Voorraadvat 200
Acumulador 200
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

W
 2

00
-5

 E
P1

 B

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Abdeckung D550 Deckel schwarz 8 718 542 319 0 ■
2 Stopfen EPS Oberteil D370 8 718 541 763 0 ■
3 Isolierung Vlies 250x250x60 everp 8 735 100 691 ■
5 6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 everp 7 735 500 189 ■
6 Stopfen G1 1/2"x17 mit PTFE-Ring everp 8 735 100 849 ■
7 Abdeckung E-Heiz Anschl EPP-Kurz everp 7 735 502 059 ■
8 O-Ring 120,02x6,99-N everp 8 718 572 538 0 ■
9 Abdeckung E-Muffe weiß everp 8 718 542 088 0 ■
 Logo Bosch 8 718 541 953 0 ■

W 200-5 EP Speicher 200
Storage tank 200
Ballon 200
Bollitore 200
Voorraadvat 200
Acumulador 200

1

 
 2022/05 5 6720819242



Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

2
Anode + Handlochdeckel
Anode + Handhole cover
Anode + Trappe de visite
Anode + Coperchio d'ispezione
Anode + Handgatdeksel
Anodo + Tapa de la boca de hombre

W 200-5 EP
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Pos Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

W
 2

00
-5

 E
P1

 B

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Anode M8x400 D=33 Everp 8 735 100 892 ■
2 Anodenbefestigungs-Set (10x) everp 5 264 278 ■
3 Massekabel isoliert für Anode everp 6 303 716 8 ■
4 6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 everp 7 735 500 189 ■
5 Handlochdeckel DN120 für Anode everp 7 747 004 739 ■
6 O-Ring 120,02x6,99-N everp 8 718 572 538 0 ■

W 200-5 EP Anode + Handlochdeckel
Anode + Handhole cover
Anode + Trappe de visite
Anode + Coperchio d'ispezione
Anode + Handgatdeksel
Anodo + Tapa de la boca de hombre
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Übersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Description Denomination Descrizione Benaming Descripción

1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

1 Cover Outer Case D550 Black Couvercle Couvercle D550 noir Copertura Coperchio D550
nero Afdekking Deksel D550 zwart Recubrimiento Tapa D550

negro

2 Plug EPS upper section D370 Bouchon EPS partie supérieure
D370

Tappo EPS Parte superiore
D370 Stop EPS bovendeel D370 Tapon EPS parte superior D370

3 Insulation Fleece 250x250x60
Packed Isolation toison 250x250x60 Coibentazione vello

250x250x60 Isolatie vlies 250x250x60 Aislamiento vellón 250x250x60

5 Thread-forming screws M10x25
(8x) AF16

Vis # ressort M10x25 (8x) clé
de 16

6kt vite autofilettante M10x25
(8x) SW16

Zelftapschroeven M10x25 (8x)
SW16

Tornillos automáticos M10x25
(8x) SW16

6 Plug G1 1/2"x17 with PTFE-
Ring PB2 SP

Bouchon G1 1/2"x17 PTFE
joints

Tappo G 1 1/2"x17 con anello di
PTFE

Pluggen G 1 1/2"x17 met
PTFE-ring

Tapón G 1 1/2"x17 con anillo de
PTFE

7 Cover E-heater Socket EPP-
Short packed

Couvercle manchon chauff
électric court

Copertura Riscaldamento
manicotto breve

Afdekking Elektrisch verwarm.
mouw kort Recubrimiento - EPP corto

8 O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N Anillo tórico 120,02x6,99-N

9 Cover Immersion Heater
Socket - white

Couvercle manchon chauff
électric blanc

Copertura Riscaldamento
manicotto bianco

Afdekking Elektrisch
verwarming mouw wit Recubrimiento blanco

 Badge Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch

2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion

1 Anode M8x400 D=33 Packed Anode M8x400 D=33 Anodo M8x400 D=33 Anode M8x400 D=33 Anodo M8x400 D=33

2 Mounting kit magn.anodes
insulated 10 pc Fixation pour anode (10 pces) Set di fissaggio anodi di

magnesio (10x)
Bevestigingsset
magnesiumanoden (10x) Kit de montaje del Ánodo (10x)

3 Earth cable isolated for anode Câble de masse pour anode Cavo di massa anodo (isolato) Massakabel anode
(ge#soleerd) Cable tierra para ánodo

4 Thread-forming screws M10x25
(8x) AF16

Vis # ressort M10x25 (8x) clé
de 16

6kt vite autofilettante M10x25
(8x) SW16

Zelftapschroeven M10x25 (8x)
SW16

Tornillos automáticos M10x25
(8x) SW16

5 Access cover DN120 f anode
enameled Trappe de visite DN 120 L160 Coperchio d'ispezione DN120 Boilerdeksel mangat ST/3+S-

RW "V1"
Tapa de la boca de hombre
DN120

6 O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N Anillo tórico 120,02x6,99-N
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Gerätetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerät
Appliance
Chaudière
Apparecchio
Toestel
Aparato

Bestell-Nr.
Ordering no.
Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Número el ordenar

Land
Country
Pays
Paese
Land
Paese

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

W 200-5 EP1 B 7 735 500 783 Aserbaidschan,Dänemark,Georgia,Kroatien,
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